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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Wentylator wieżowy TempSense 42 DC    

Model: LTF-F422-KEUR

Zawartość paczki
1  x Wentylator wieżowy
2 x  Baza
1  x  Plastikowa nakrętka
1  x  Pilot zdalnego sterowania
1  x  Zasilacz
1  x  Skrócona instrukcja obsługi
1  x  Instrukcja obsługi

Model LTF-F422-KEUR

Zasilanie 24V  30W

Timer 1–12 hr 

Maksymalna prędkość 7.9 m/s

Poziom hałasu 25–48dB

Wymiary 16 x 17.1 x 107.6 cm

Waga 4.2 kg

Zasilacz Wejście: 100–240V 50/60Hz

Wyjście: 24V  1.5A

Pozycja Symbol Wartość Jednostka

Maksymalny przepływ wentylatora F 45.5 m³/min

Pobór mocy wentylatora P 30.5 W

Wydajność SV 1.5 (m³/min)/W

Zużycie energii w trybie czuwania PSB 0.5 W

Sezonowe zużycie energii elektrycznej Q 10.3 kWh/a

Poziom głośności wentylatora LWA 58 dB(A)

Maksymalna prędkość powietrza c 4.5 meters/sec

Standardowy pomiar wydajności EN IEC 60879-2019 / EN 50564:2011 / 
EN IEC 60704-1:2021 / EN IEC 60704-2-7:2020

Spis treści
Zawartość paczki
Specyfikacja
Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Poznaj swój wentylator wieżowy 
Sterowanie i wyświetlacz
Pilot
Pierwsze kroki
Korzystanie z wentylatora wieżowego
Pielęgnacja i konserwacja 
Rozwiązywanie problemów
Informacje o gwarancji               
Obsługa klienta

Specyfikacje
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Uwaga: 
• 58dB(A)Lw (poziom mocy akustycznej) ≈ 44dB(A)Lpm (średni poziom ciśnienia akustycznego).
• Maksymalna prędkość powietrza mierzona na wylocie powietrza wynosi 7,9 m/s
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I N F O R M A C J E  D O T Y C Z Ą C E  B E Z P I E C Z E Ń S T W A

• Używaj wentylatora wieżowego wyłącznie w 
sposób opisany w tej instrukcji. Każde inne użycie 
może spowodować pożar, porażenie prądem lub 
obrażenia ciała.

• Nie używaj wentylatora wieżowego na zewnątrz.
• Aby zabezpieczyć się przed porażeniem prądem, 

nie zanurzaj przewodu wentylatora wieżowego, 
adaptera oraz obudowy w wodzie ani nie spryskuj 
płynami.

• Nie umieszczaj wentylatora wieżowego w oknie. 
Trzymaj wentylator wieżowy z dala od wody i 
mokrych lub wilgotnych miejsc. Trzymaj 
wentylator wieżowy z dala od otwartego ognia, 
źródeł ciepła lub innych urządzeń grzewczych i 
kuchennych.

• Nie używać w miejscach, w których występują 
palne gazy, opary, pyły metaliczne, produkty w 
aerozolu (spray) lub opary oleju przemysłowego.

• Nie wkładaj niczego do żadnego otworu 
wentylatora wieżowego.

• Nie używaj, jeśli jakiekolwiek otwory są 
zablokowane; należy chronić przed kurzem, 
włóknami, włosami i wszystkim, co może 
ograniczać przepływ powietrza.

• Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami 
wentylatora.

• Nie wieszaj ani nie montuj wentylatora 
wieżowego na ścianie lub suficie.

• Wentylator wieżowy należy używać wyłącznie na 
suchej i równej powierzchni.

• Konieczny jest ścisły nadzór, gdy wentylator 
wieżowy jest używany przez dzieci lub w ich 
pobliżu.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
• Dzieci należy nadzorować, aby nie wkładały 

palców ani przedmiotów do otworów 
wentylacyjnych.

• Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

• Utrzymuj wnętrze wentylatora wieżowego w 
suchości. Aby zapobiec gromadzeniu się wilgoci, 
należy unikać umieszczania urządzenia w 
pomieszczeniach o dużych zmianach 
temperatury. 

• Odłącz wentylator wieżowy, jeśli nie jest używany 
przez dłuższy czas.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub innych obrażeń, należy przestrzegać 
wszystkich instrukcji i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 

Bezpieczeństwo ogólne

P R Z E C Z Y T A J  I  Z A C H O W A J  
N I N I E J S Z Ą  I N S T R U K C J Ę

• Nie używaj innych przedmiotów ani części 
innych firm jako części zamiennych do tego 
wentylatora wieżowego.

• Nie używaj wentylatora wieżowego, jeśli jest 
uszkodzony lub nie działa prawidłowo, albo jeśli 
uszkodzony jest przewód lub adapter. Nie 
próbuj naprawiać tego samodzielnie. Skontaktuj 
się z obsługą klienta.

• OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru 
lub porażenia prądem, nie należy używać tego 
wentylatora wieżowego z żadnymi 
półprzewodnikowymi regulatorami prędkości 
(takimi jak wyłącznik ściemniacza).

• Nie do użytku komercyjnego ani 
przemysłowego. Tylko do użytku domowego. 

• Przed zdjęciem osłony upewnij się, że
wentylator jest odłączony od sieci
zasilającej.

• Nie uruchamiaj wentylatora z uszkodzonym 
przewodem lub wtyczką. Wyrzucić wentylator 
lub zwrócić go do autoryzowanego serwisu w 
celu sprawdzenia i/lub naprawy.

• Nie prowadź przewodu pod wykładziną. Nie 
zakrywaj przewodu dywanikami, płozami lub 
podobnymi osłonami. Ułóż przewód z dala od 
obszaru ruchu drogowego i w miejscu, w którym 
nie będzie się o niego potknąć.

• To urządzenie może być używane przez dzieci w 
wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
znajdują się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane na temat bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z 
tym zagrożenia.

• Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej 
polaryzacji.

• Jeżeli urządzenie ma być przechowywane 
nieużywane przez dłuższy okres, należy wyjąć 
baterie.
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Zasilacz Połknięcie może prowadzić do oparzeń 
chemicznych, perforacji tkanek miękkich i 
śmierci. Poważne oparzenia mogą wystąpić w 
ciągu 2 godzin od spożycia. Natychmiast 
zwrócić się o pomoc lekarską.

• Umieść taśmę klejącą po obu stronach 
baterii i natychmiast wyrzuć ją do 
zewnętrznego kosza na śmieci lub poddaj 
recyklingowi w bezpieczny sposób;

• Bezpiecznie przechowuj zapasowe baterie;
• Regularnie opróżniaj jednostki do 

recyklingu;
• Używaj nieprzezroczystych pojemników, 

aby baterie nie były widoczne.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Twój wentylator wieżowy Levoit jest zgodny ze 
wszystkimi normami dotyczącymi pól 
elektromagnetycznych (EMF). Jeśli użytkowane 
jest prawidłowo i zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, 
użytkowanie urządzenia jest bezpieczne, co 
potwierdzają dostępne obecnie dowody naukowe.

Ten produkt zawiera baterię pastylkową/
guzikową.

OSTRZEŻENIE: 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POPARZENIA CHEMICZNEGO.
TRZYMAJ POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI.

Tego rodzaju objawy różnią się lub zmieniają, 
przy czym ból narasta, a następnie ustępuje.
Specyficznym objawem połknięcia baterii 
guzikowej i pastylkowej są wymioty świeżą 
(jasnoczerwoną) krwią. Jeśli dziecko to zrobi, 
należy natychmiast zwrócić się o pomoc 
lekarską.
Ze względu na brak wyraźnych objawów 
należy zachować ostrożność w przypadku 
„płaskich” lub zapasowych baterii guzikowych 
lub pastylkowych w domu oraz produktów, 
które je zawierają. Należy pamiętać, że nawet 
zużyte baterie guzikowe lub pastylkowe mogą 
spowodować obrażenia.

Niestety nie jest oczywiste, kiedy bateria 
guzikowa lub pastylkowa utknie w przełyku 
dziecka (przewód pokarmowy). Dziecko:

• Często kaszle, krztusi się lub ślini się;
• Wygląda na to, że ma rozstrój żołądka lub 

wirusa;
• Jest chore;
• Wskazuje na gardło lub brzuch;
• Ma ból brzucha, klatki piersiowej lub 

gardła;
• Jest zmęczone lub ospałe;
• Jest spokojniejsze niż zwykle lub w inny 

sposób „nie jest sobą”;
• Traci lub ma zmniejszony apetyt;
• Nie chce/ nie może jeść stałego pokarmu.

• To urządzenie może być używane wyłącznie z 
zasilaczem dostarczonym wraz z urządzeniem. 

• Wyłącz wentylator wieżowy przed wyjęciem 
adaptera z gniazdka. Aby odłączyć, chwyć 
adapter i wyciągnij go z gniazdka. Nigdy nie 
ciągnij za przewód zasilający.

• Trzymaj wentylator wieżowy w pobliżu 
gniazdka, do którego jest podłączony. Nie 
zaleca się stosowania przedłużacza.

• Zawsze wyłączaj wentylator wieżowy i 
odłączaj go od prądu, gdy nie jest używany 
oraz przed przeniesieniem, czyszczeniem lub 
serwisowaniem wentylatora.

• Wyłącz i odłącz zasilacz, jeśli nie jest używany 
przez dłuższy czas.

• Nigdy nie umieszczaj przewodu w pobliżu 
źródła ciepła. 

• Nie zakrywaj przewodu wykładzinami, 
dywanem ani innym pokryciem. Nie 
umieszczaj przewodu pod meblami lub 
urządzeniami.

• Aby uniknąć ryzyka potknięcia, trzymaj 
przewód z dala od miejsc, w których często 
chodzą ludzie. Umieść przewód w miejscu, w 
którym nie będzie można się o niego potknąć, 
i bezpiecznie zwiń przewód.

• Luźne dopasowanie gniazdka i wtyczki może 
spowodować przegrzanie i odkształcenie 
zasilacza. Skontaktuj się z wykwalifikowanym 
elektrykiem w celu wymiany poluzowanego 
lub zużytego gniazda.

• Jeśli zasilacz jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez firmę Arovast Corporation 
lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby 
uniknąć zagrożenia porażeniem elektrycznym 
lub pożarem. Skontaktuj się z Obsługą Klienta.

• Należy używać wyłącznie wentylatora 
wieżowego
z instalacjami elektrycznymi 220–240 V, 50/60 
Hz. Nie podłączaj do innego typu gniazdka.
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Instrukcje dla użytkowników dotyczące 
usuwania, recyklingu i utylizacji zużytych 
baterii
Aby wyjąć baterie ze sprzętu lub pilota, 
wykonaj odwrotną procedurę opisaną w 
instrukcji obsługi dotyczącą wkładania 
baterii. W przypadku produktów z 
wbudowaną baterią, która wystarcza na 
cały okres użytkowania produktu, 
użytkownik może nie mieć możliwości jej 
usunięcia. W takim przypadku 
demontażem produktu i wyjęciem 
akumulatora zajmują się centra recyklingu 
lub odzysku. Jeżeli z jakiegokolwiek 
powodu konieczna będzie wymiana 
takiego akumulatora, czynność tę należy 
zlecić autoryzowanemu serwisowi. W Unii 
Europejskiej i innych krajach wyrzucanie 
baterii wraz z odpadami domowymi jest 
nielegalne. Wszystkie baterie należy 
utylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska. Aby uzyskać informacje 
dotyczące przyjaznej dla środowiska 
zbiórki, recyklingu i utylizacji zużytych 
baterii, należy skontaktować się z 
lokalnymi urzędnikami zajmującymi się 
gospodarką odpadami.

OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowa wymiana 
baterii grozi eksplozją. Aby zmniejszyć 
ryzyko pożaru, eksplozji lub wycieku 
łatwopalnej cieczy/gazu, nie należy 
demontować, zgniatać, przebijać, zwierać 
zewnętrznych styków, wystawiać na 
działanie temperatury powyżej 60°C (140°
F), światła słonecznego itp., wystawiać na 
działanie bardzo niskiego poziomu 
ciśnienia powietrza lub wrzucać do ognia 
lub wody. Wymieniaj wyłącznie na 
określone baterie. Symbolem wskazującym 
„selektywną zbiórkę” wszystkich baterii i 
akumulatorów jest przekreślony kosz na 
śmieci pokazany poniżej:

Ten symbol oznacza, że   produktu 
nie można wyrzucać razem z 
odpadami domowymi i należy go 
dostarczyć do odpowiedniego 
punktu zbiórki w celu recyklingu.

Właściwa utylizacja i recykling pomagają 
chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzkie 
i środowisko.

Aby uzyskać więcej informacji na temat 
utylizacji i recyklingu tego produktu, 
skontaktuj się z lokalnymi władzami, 
służbami utylizacji lub sklepem, w którym 
zakupiłeś ten produkt.

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 
RoHS.

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 
2011/65/UE i jej zmianami w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym.



A. Panel sterowania
B. Wyświetlacz LED
C. Otwory wentylacyjne
D. Regulacja kąta nawiewu
E. Zasilacz
F. Pilot do zdalnego sterowania
G. Ostrze wentylatora
H. Tylna pokrywa
I. Baza

J. Przycisk oscylacji
K. Przycisk trybu wentylatora
L. Zaawansowany przycisk uśpienia
M. Przycisk timera
N. Przycisk prędkości wentylatora
O. Przycisk włączania/wyłączania

Wyświetlacz LED

Panel sterowania

P. Wskaźnik trybu normalnego
Q. Wskaźnik zaawansowanego trybu 

uśpienia
R. Wskaźnik stopni Celsjusza
S. Wskaźnik wyłączenia dźwięku
T. Wskaźnik trybu automatycznego
U. Wskaźnik trybu Turbo
V. Wskaźnik godzin

W. Wskaźnik oscylacji
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P O Z N A J  S W Ó J  W E N T Y L A T O R  

K O L U M N O W Y

Schemat wentylatora wieżowego

STEROWANIE I WYŚWIETLACZ

Włącznik/ wyłącznik
• Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć 

wentylator wieżowy.

Przycisk trybu wentylatora

• Stuknij, aby przełączać tryby 
wentylatora: Normalny, Turbo 
i Auto.

• Naciśnij i przytrzymaj przez 3 
sekundy, aby włączyć/wyłączyć 
dźwięki wyboru.

Przycisk timera
• Stuknij, aby przełączać opcje 

timera od 1 do 12 godzin.

• Naciśnij i przytrzymaj, aby 
szybko przełączać opcje w 
odstępach co 1 godzinę.

Przycisk prędkości wentylatora
• Naciśnij, aby przełączać 

prędkości wentylatora od 1 
(niska) do 12 (wysoka). 

Zaawansowany przycisk uśpienia
• Stuknij, aby włączyć/wyłączyć 

zaawansowany tryb uśpienia.

Przycisk oscylacji

• Stuknij, aby włączyć/wyłączyć 
oscylację.

• Wentylator wieżowy ma kąt 
oscylacji 90°.
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2. Złącz ze sobą dwie części podstawy. [Rysunek 
2.1]

3. Odkręć plastikową nakrętkę spod wentylatora 
wieżowego. [Rysunek 2.2]

4. Przymocuj podstawę do wentylatora wieżowego 
za pomocą plastikowej nakrętki. [Rysunek 2.3]

5. Umieść wentylator wieżowy na płaskiej, 
stabilnej powierzchni, np. na podłodze.

6. Włóż zasilacz do portu w dolnej części 
wentylatora wieżowego. Podłącz i włącz.
[Rysunek 2.4]

K O R Z Y S T A N I E  Z  W E N T Y L A T O R A  W I E Ż O W E G O

Dotknij  aby przełączać tryby wentylatora:
Normalny, Turbo i Auto.

Tryby wentylatora

• Jest to domyślny tryb wentylatora wieżowego.

• pojawi się na wyświetlaczu.

Tryb normalny
Użyj trybu normalnego, aby ręcznie sterować 
prędkością wentylatora wieżowego. Stuknij,     
aby zmienić prędkość wentylatora z 1 (niska) na 
12 (wysoka).

Tryb turbo
Użyj trybu Turbo z klimatyzacją, aby szybko 
zapewnić cyrkulację powietrza w domu.

Przycisk wyłączania dźwięku i 
wyświetlacza
• Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć 

dźwięki wyboru i wyświetlacz.

Uwaga: 

• Przed użyciem usuń plastikową zakładkę z 
komory baterii pilota.

• Aby wymienić baterię, patrz strona 11.

P I L O T

Za pomocą pilota można zdalnie sterować 
dowolną funkcją wentylatora wieżowego. Aby 
pilot działał, musi znajdować się w odległości nie 
większej niż 5 m od wentylatora wieżowego.

Wł./Wył

Przycisk 
wyłączający 

dźwięk i 
wyświetlacz

Timer 

Przycisk 
trybu 

wentylatora

Przycisk 
oscylacji 

Zaawansowany 
przycisk 
uśpienia 

Przyciski 
regulujący 
prędkość 
wentylatora

1. Podłącz i dotknij aby włączyć wentylator.

2. Dotknij aby zmienić prędkość wentylatora
 z 1 (niska) na 12 (wysoka).

3. Przesuń regulator kąta w górę i w dół, aby 
dostosować kierunek wiatru. [Rysunek 3.1]

4. Opcjonalnie dotknij aby wybrać inny tryb
aby wł./wył.wentylatora lub dotknij

zaawansowany tryb uśpienia.

1. Dotknij    i i wybierz Tryb Turbo.

P I E R W S Z E  K R O K I
OSTRZEŻENIE: nie używaj wentylatora przed zakończeniem montażu.

1. Usuń całe opakowanie.

pojawi się na wyświetlaczu.
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KORZYSTANIE Z WENTYLATORA WIEŻOWEGO (CD.)

Tryb automatyczny
Użyj trybu automatycznego, aby automatycznie 
dostosować prędkość wentylatora do temperatury w 
pomieszczeniu. 

1. na Dotknij      i wybierz opcję Auto

2. Początkowa prędkość wentylatora zależy od
aktualnej temperatury w pomieszczeniu.

Uwaga: Możesz wyłączyć oscylację, dotykając

na wentylatorze lub naciskając      na pilocie.

2. Wentylator wieżowy automatycznie zaczyna 
oscylować i pracuje z prędkością wentylatora 12.

3. Gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie o 3°
C, prędkość wentylatora zmniejszy się do 6, po 
czym wentylator wieżowy automatycznie 
dostosuje prędkość wentylatora do temperatury 
w pomieszczeniu.

Uwaga: maksymalna temperatura otoczenia podczas 
pracy wynosi 40°C.

Temperatura 
pokojowa 

Prędkość 
wiatraka

≤ 21°C 1

22°C 2

23°C 3

24°C 4

25°C 5

26°C 6

27°C 7

28°C 8

29°C 9

30°C 10

31°C 11

> 31°C 12

3. Opcjonalnie dotknij   aby ręcznie dostosować 
prędkość wentylatora w trybie automatycznym. 
Wentylator wieżowy będzie wówczas działać 
zgodnie z następującą logiką:
a. Jeśli temperatura wzrośnie o 1°C, prędkość 

wentylatora wzrośnie o jeden poziom.

b. Jeśli temperatura spadnie o 1°C, prędkość 
wentylatora zmniejszy się o jeden poziom.

Zaawansowany tryb uśpienia

Zaawansowany tryb uśpienia to zoptymalizowany 
tryb uśpienia, który uwzględnia etapy przed snem, 
podczas snu i po przebudzeniu.

1. Dotknij   aby włączyć zaawansowany tryb  

i         pojawi się na wyświetlaczu.uśpienia. 

a. Po 5 sekundach wyświetlacz wyłączy się, a
dźwięki wyboru zostaną wyłączone.

b. Początkowa prędkość wentylatora jest 
określana na podstawie bieżącej prędkości 
wentylatora po wybraniu zaawansowanego 
trybu uśpienia.

2. Po 1 godzinie prędkość wentylatora zmniejszy 
się w miarę stabilizacji temperatury w 
pomieszczeniu.

3. Wentylator wieżowy automatycznie 
dostosowuje prędkość wentylatora do 
zmieniającej się temperatury w pomieszczeniu 
podczas snu i budzenia się.

a. Jeśli temperatura wzrośnie o 1°C, 
prędkość wentylatora wzrośnie o jeden 
poziom.

b. Jeśli temperatura spadnie o 1°C, 
prędkość wentylatora zmniejszy się o 
jeden poziom.

wyświetlaczu.
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PIELĘGNACJA I 
KONSERWACJA

Czyszczenie wentylatora wieżowego
1. Odłącz przed czyszczeniem.

2. Wytrzyj zewnętrzną część wentylatora 
wieżowego miękką, suchą szmatką. W razie 
potrzeby przetrzeć obudowę wilgotną szmatką, 
a następnie natychmiast wysuszyć.

3. Do czyszczenia wnętrza wentylatora wieżowego 
użyj odkurzacza, odkurzacza lub sprężonego 
powietrza.

4. W razie potrzeby za pomocą śrubokręta zdejmij 
tylną pokrywę i wyczyść wnętrze wentylatora 
wieżowego. [Rysunek 4.1]

Uwagi:
• Przed zdjęciem tylnej pokrywy upewnij się, że 

wentylator wieżowy jest wyłączony. 
•

•

Wyczyść części wewnętrzne suchą szmatką.
Nie czyścić środkami ściernymi lub łatwopalnymi 
środkami czyszczącymi.

• Nie pozwól, aby woda dostała się do obudowy 
silnika.

Wymiana baterii pilota

Przechowywanie

Jeśli nie używasz wentylatora wieżowego przez 
dłuższy czas, przykryj wentylator wieżowy i 
przechowuj go w chłodnym, suchym miejscu, aby 
uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.

1. Włóż baterię pastylkową/guzikową do gniazda i 
obróć ją w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby wyjąć komorę baterii. 
[Rysunek 4.2]

2. Wyjmij starą baterię.

3. Wymień na nową baterię 3V CR2025. Upewnij 
się, że polaryzacja jest zgodna.

4. Wymień komorę baterii.

KORZYSTANIE Z WENTYLATORA 
WIEŻOWEGO (CD.)

1. Naciśnij i przytrzymaj        przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć dźwięki wyboru i wyświetlacz.

2. Opcjonalnie naciśnij       na pilocie.

3. Po 5 sekundach braku działania wyświetlacz 
wyłączy się automatycznie, a dźwięki wyboru 
zostaną wyłączone.

4. Stuknij dowolny przycisk, aby tymczasowo 
ponownie włączyć wyświetlacz. Jeśli nie 
dotkniesz innego przycisku, wyświetlacz 
wyłączy się po 5 sekundach.

5. Naciśnij i przytrzymaj       przez 3 sekundy (lub 
naciśnij         na pilocie), aby włączyć dźwięki 
wyboru i wyświetlacz.

• Wentylator wieżowy znajduje się w instalacji, 
gdy jest odłączony, ale podłączony.

• Dotknij aby włączyć wentylator wieżowy.

Wyłączanie dźwięku i wyświetlacza

Funkcja pamięci

Gdy wentylator wieżowy znajduje się w trybie 
gotowości lub jest wyłączony i odłączony od 
zasilania, zapamięta wszystkie swoje poprzednie 
ustawienia, z wyjątkiem timera.

Tryb czuwania

4. Dotknij   lub aby wyłączyć zaawansowany
tryb uśpienia.
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Problem Możliwe rozwiązanie

Wentylator wieżowy nie 
włącza się ani nie reaguje na 
przyciski sterujące.

Podłącz wentylator wieżowy.

Sprawdź, czy przewód zasilający nie jest uszkodzony. Jeśli tak, przestań 
używać wentylatora wieżowego i skontaktuj się z obsługą klienta.

Podłącz wentylator wieżowy do innego gniazdka.

Wentylator wieżowy może działać nieprawidłowo. Skontaktuj się 
z obsługą klienta.

Wentylator wieżowy wydaje 
nietypowy dźwięk, gdy jest 
włączony.

Upewnij się, że wentylator wieżowy działa na twardej, płaskiej i 
poziomej powierzchni.

Wentylator wieżowy może być uszkodzony lub wewnątrz może znajdować 
się obcy przedmiot. Przestań używać wentylatora wieżowego i skontaktuj 
się z obsługą klienta. Nie próbuj naprawiać wentylatora wieżowego.

Wentylator wieżowy losowo się 
wyłącza.

Wentylator wieżowy działa nieprawidłowo. Przestań używać 
wentylatora wieżowego i skontaktuj się z obsługą klienta.

R O Z W I Ą Z Y W A N I E  P R O B L E M Ó W

Jeśli Twojego problemu nie ma na liście, skontaktuj się z Obsługą Klienta.
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Nazwa produktu TempSense 42 DC Tower Fan

Model: LTF-F422-KEUR

Data zakupu:

Identyfikator zamówienia

I N F O R M A C J E  O  O G R A N I C Z O N E J  G W A R A N C J I

Ograniczona gwarancja na produkt LEVOIT

Dwuletnia* ograniczona gwarancja na produkt konsumencki

Etekcity GmbH („VESYNC”) gwarantuje, że produkt będzie 
wolny od wad materiałowych i wykonawczych przez okres 2 lat 
od daty pierwotnego zakupu („Okres ograniczonej gwarancji”), 
pod warunkiem, że produkt był używany zgodnie z 
przeznaczeniem oraz instrukcje dotyczące pielęgnacji (np. w 
przewidzianym środowisku i w normalnych okolicznościach).
*Niniejsza gwarancja nie ogranicza Twoich praw, jakie mogą 
być wymagane lub przyznane przez obowiązujące krajowe lub 
regionalne przepisy dotyczące ochrony konsumentów w Twoim 
regionie, w których to przypadkach Okres ograniczonej 
gwarancji zostaje przedłużony zgodnie z obowiązującymi 
wymaganiami.

Korzyści z ograniczonej gwarancji

W okresie ograniczonej gwarancji i zgodnie z niniejszą Polityką 
ograniczonej gwarancji firma VESYNC, według własnego 
uznania, albo (i) zwróci cenę zakupu, jeśli zakupu dokonano 
bezpośrednio w sklepie internetowym LEVOIT, (ii) naprawi 
wszelkie wady w materiału lub wykonania, (iii) wymienić 
produkt na inny o tej samej lub większej wartości, lub (iv) 
udzielić kredytu sklepowego w wysokości ceny zakupu.

Kto jest objęty ubezpieczeniem?

Niniejsza ograniczona gwarancja obejmuje wyłącznie 
pierwotnego nabywcę produktu będącego konsumentem i nie 
można jej przenieść na żadnego kolejnego właściciela produktu, 
niezależnie od tego, czy produkt przeniósł własność w 
określonym okresie ograniczonej gwarancji. Aby móc ubiegać się 
o korzyści z ograniczonej gwarancji, pierwotny nabywca będący 
konsumentem musi przedstawić weryfikację wady lub 
nieprawidłowego działania oraz dowód daty zakupu. Uważaj na 
nieautoryzowanych dealerów i sprzedawców
Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje produktów 
zakupionych od nieautoryzowanych dealerów lub sprzedawców. 
Ograniczona gwarancja VESYNC obejmuje wyłącznie produkty 
zakupione od autoryzowanych dealerów lub sprzedawców, którzy 
podlegają kontroli jakości VESYNC i zgodzili się przestrzegać jej 
kontroli jakości. Należy pamiętać, że produkty zakupione w 
nieautoryzowanej witrynie internetowej lub u sprzedawcy mogą 
być podrobione, używane, wadliwe lub mogą nie być 
przeznaczone do użytku w Twoim kraju. Możesz chronić siebie i 
swoje produkty, kupując wyłącznie od firmy VESYNC lub jej 
autoryzowanych sprzedawców.

Czego nie obejmuje?
Normalne zużycie, w tym normalne części zużywające się, części 
zamienne lub komponenty, a także uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem.

• Jeżeli dowód zakupu został w jakikolwiek sposób zmieniony 
lub stał się nieczytelny.

• Jeśli numer modelu, numer seryjny lub kod daty produkcji 
na produkcie został zmieniony, usunięty lub stał się 
nieczytelny.

• Jeśli produkt został zmodyfikowany w stosunku do 
pierwotnego stanu.

• Jeśli produkt nie był używany zgodnie ze wskazówkami i 
instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi.

•

•

Uszkodzeń spowodowanych podłączeniem urządzeń 
peryferyjnych, dodatkowego sprzętu lub akcesoriów innych 
niż zalecane w instrukcji obsługi.
Uszkodzeń lub wad spowodowanych wypadkiem, 
nadużyciem, niewłaściwym użytkowaniem lub niewłaściwą 
lub nieodpowiednią konserwacją.

• Uszkodzeń lub usterek spowodowanych serwisem lub 
naprawą produktu przeprowadzoną przez 
nieautoryzowanego usługodawcę lub przez osobę inną niż 
VESYNC.

• Uszkodzeń lub wad powstałych podczas użytkowania 
komercyjnego, wynajmu lub innego użycia, do którego 
produkt nie jest przeznaczony.

• Jeśli urządzenie zostało uszkodzone, w tym między 
innymi przez zwierzęta, uderzenie pioruna, 
nieprawidłowe napięcie, pożar, klęskę żywiołową, 
transport, zmywarkę do naczyń lub wodę (chyba że 
instrukcja obsługi wyraźnie stwierdza, że   produkt można 
myć w zmywarce).

• Szkody przypadkowe i wtórne.
• Uszkodzenia lub wady przekraczające koszt produktu.
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